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PRESENTACIÓN
Daniel Isaac HernÆndez Espíndola

Estimado lector: 

MØxico es, sin duda, una demostración excepcional de la interacción entre saberes, costumbres, 
ideas, lenguas y representaciones culturales. El Æmbito educativo, en todos los niveles, da cuenta de 
estos hechos y la Universidad Iberoamericana Puebla, a travØs del `rea Intercultural de Lenguas 
(AIDEL) y de su programa de espaæol para los estudiantes universitarios acreedores a la beca �Pedro 
Arrupe� son un claro ejemplo de ello. Por tal razón, la revista �Un poco de nuestras raíces� ha surgido 
como el pinÆculo de los esfuerzos de once destacados estudiantes, quienes a travØs de su trayectoria 
acadØmica y en particular, a travØs de su desempeæo en el Æmbito lingüístico del espaæol, desean, no 
solo plasmar información, sino compartir un pedacito de ellos mismos con nuestra comunidad y 
cualquiera que tenga la oportunidad de leer esta producción. 

Desde AIDEL, es muy importante seæalar el hecho de que algunos de los estudiantes colaboradores 
en esta revista, son de hecho bilingües en espaæol y alguna lengua mexicana. Entre ellas tenemos 
representadas al nÆhuatl, tsotsil, huave y tlapaneco. Algo que, sin duda, contribuye a incrementar la 
riqueza del producto �nal de nuestra revista y a la vez, nos muestra la diversidad de la que disfruta-
mos como comunidad IBERO.

Por medio de estas pÆginas, estimado lector, usted podrÆ realizar un maravilloso e interesante viaje 
que le llevarÆ a travØs de historias asombrosas, leyendas que perviven, pasando por emocionantes 
recorridos turísticos y experiencias vivenciales. Todos estos textos son aportaciones originales de 
nuestros estudiantes que le permitirÆn echar un vistazo a las circunstancias, sentimientos y perspec-
tivas que ellos han tenido a bien compartir con nosotros y que estamos seguros disfrutarÆ.

Es nuestro sincero deseo que a travØs de la lectura de estas pÆginas podamos descubrirnos y redes-
cubrirnos re�ejados en las realidades de nuestros estudiantes y que juntos sigamos avanzando en pro 
de una comunidad universitaria siempre orgullosa de la variedad que la compone. Deseo aprovechar 
la oportunidad para expresar un sincero agradecimiento a cada uno de los autores que participaron 
en la elaboración de esta revista, a nuestra coordinación AIDEL y a Ibero Puebla por el apoyo brin-
dado. 

¡Muchas gracias!



NUESTRAS VOCES



La danza de la serpiente
Alondra Montero García

Las leyendas�son la representación de ideas y formas de una cultura en particular, de misma forma, 
son capaces de mostrar la esencia de esta misma. AdemÆs, las leyendas buscan entender y explicar al 
mundo y el universo.

San Mateo del Mar es uno de los municipios que corresponde al grupo Øtnico al que los zapotecos 
denominan despectivamente como huaves (&quot;gente que se pudre en la humedad&quot;), tam-
biØn conocidos como los mero ikoots (&quot;verdadero nosotros&quot;), mareæos por vivir en las 
cercanías del mar u ombeayiüts; en este municipio se encuentra en el Istmo de Tehuantepec, Oaxaca 
en la costa del Pací�co mexicano. La comunidad de San Mateo del Mar se caracteriza por mantener 
un alto apego a su cultura, así como a sus costumbres, tradiciones, lengua y formas de vida; ademÆs, 
de una marcada jerarquía civil y religiosa que determina el sistema de cargos políticos y la toma de 
decisiones. En lo que se re�ere a su
cosmovisión, los ikoots creen en la existencia de espacios sagrados, por ejemplo, las montaæas. o 

Los ikoots poseen diversas leyendas relacionadas con la Danza de la Serpiente. Esta danza narra la historia de 
un pastor cuyo alter ego es el rayo y por ello es capaz de predecir el momento en que la serpiente saldrÆ del ce-
rro en el que vive y se dirigirÆ al ocØano. Para los ikoots, la unión del agua dulce (contenida dentro de los cerros 
segœn su cosmovisión) con el agua del ocØano representa un grave peligro, pues se relaciona con un mito en el 
cual Dios, harto de los humanos, puso el mundo al revØs de forma que todo se inundó. Entonces, la llegada de 
la serpiente al mar, es decir, la unión del agua de los cerros con el agua oceÆnica signi�caría el regreso al caos. 
La leyenda dice que:

Un hombre muy viejo vivía con su hija.
Un día cayó una lluvia muy fuerte. 

Llovía y llovía y no terminaba mÆs, y se inundó todo.
El viejo entonces dijo a su hija: 

�PrepÆrame un machete, llena despuØs de agua un
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balde y ponlo en un rincón. Deja allí todo
y sal. Cuando oirÆs el trueno, vuelve a casa

y me encontrarÆs muerto. Entonces 
deberÆs volcarme encima el balde de agua�. 

El viejo era Rayo. 

Así la hija hizo todo como
le había dicho el padre, le dio el machete,
preparó el balde lleno de agua y lo dejó en

un rincón de la casa. 
Luego se fue y  despuØs de algœn tiempo 
oyó el rugido deltrueno; entonces volvió. 

Encontró al viejo muerto, 
y junto a Øl una serpiente cortada en dos por el machete. 

La hija vació, como le había sido ordenado, 
La cubeta de agua sobre el viejo, y este resucitó.

DespuØs de haber contextualizado la danza en el trasfondo proporcionado por la mitología mareæa, 
se presentarÆn tres elementos que permiten adquirir un mayor conocimiento de dicha danza. Se ex-
pondrÆn así los personajes; el vestuario; y el desarrollo de esta. El nœmero de bailarines que participan 
en la danza parece ser variable. En la danza tienen participación nueve danzantes: los dos personajes 
principales del baile, Neajeng (el Flechador) y Omalndiük (la �cabeza de serpiente�), junto con los de-
mÆs bailarines, uno de los cuales es el natan nejiüng o capitÆn del grupo.

San Mateo del Mar es una de las cuatro comunidades hermanas de la cultura Ikoots, hablante de la 
lengua Ombeayiüts que actualmente no se conoce el origen de la cultura y tampoco de su lengua natal. 
Ven y conoce una comunidad mÆgica, llena de misterios y raíces con origen ancestral donde la vida se 
genera y se comparte mediante la tradición oral.
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La reina en la escena del asesinato
David Eduardo Jiménez Shilón

Se cuenta que hace mucho tiempo, la Reina 
Helena, una reina que había heredado los pode-
res de sus antepasados, tenía la habilidad de leer 
y controlar la mente y así poder manipularla. 
Ella era muy feliz viviendo con su esposo el Rey 
Edward, quien no tenía poderes, era un mortal 
como cualquier otra persona. Pasaba el tiempo y 
la reina Helena empezaba a tener di�cultad para 
el control de sus poderes, escuchaba voces en su 
cabeza, susurros, gritos y llantos que la estaban 
volviendo loca. Le comentaba a Edward sobre su 
problema, Øl hacía que ella se tranquilizara, hacía 
que se sintiera segura y protegida. 

Por las noches, ella se despertaba por los ruidos 
en su cabeza, Østos hacían que perdiera el con-
trol y rompiera las cosas que se encontraba a su 
paso. Cada vez era mÆs grave la situación de la 
reina Helena y ella lo sabía. Una noche, Edward 
le pidió a Helena que se calmara sin saber que 
pasaba dentro de la cabeza de ella. Helena sentía 
la necesidad de asesinar a alguien sin importar 
las consecuencias, Edward trató de tranquilizarla 
con su voz. Sin embargo, los demonios de Helena 
que controlaban su mente eran mÆs fuertes que 
ella misma; tenían sed de asesinar, ver a un alma 
arder, así que, Helena controlada por la maldad 
tomó una daga de quince centímetros de largo 
con la mano derecha, caminando y acercÆndose 
sin ningœn titubeo, se la clavó en el en el pecho 
al rey Edward, haciendo que el corazón se le 
partiera en dos. Él, demasiado enamorado no se 
resistió, aceptó la muerte sabiendo que la invita-
ción iba de parte de su reina; con una sonrisa se 
despidió de su amada diciØndole, que la amaba. 
El rey Edward cayó al suelo, desangrÆndose y 
tomando de la mano de Helena que sostenía la 
daga.

Helena al recuperar el control de su mente y al 
ver al rey Edward en el suelo, empezó a llorar de 
arrepentimiento, y aœn, sabiendo que no era su

�MIS MANOS, TU SANGRE, 
LAS MANOS ROJAS NUNCA SE 
DESVANECEN�

intención asesinarlo, se sentía culpable. Le dijo a 
Edward entre sus brazos �Mis manos, tu sangre, 
las manos rojas nunca se desvanecen, lo siento�. 
Ella nunca se podría perdonar.
 
Pasaban los días, las voces en su cabeza seguían 
atormentÆndola, cuando ella se resistía, mÆs 
fuerte eran los ruidos, así que se dejó llevar por 
los demonios de su cabeza, empezó a convivir 
con ellos, dejó de tratarlos como una enfermedad 
sino como una cura para su tormento.

Foto: TheWarningRockBand Foto: TheWarningRockBand   

3



La reina Helena destruida por dentro debido a 
la muerte de Edward, quería que el resto de las 
personas tambiØn sufrieran lo que ella sufrió. Así 
que sentada en su trono, empezó a asechar con 
la mente a las parejas y así destruir lo que mÆs 
amaban. Una de las victimas que la reina Helena 
encontró rÆpidamente fue Daniela, ella era una 
chica hermosa, amable con las personas y muy 
amorosa. Daniela estaba en una relación con un 
joven, Oliver. Eran una pareja muy unida; un 
día Daniela empezó a escuchar unos susurros en 
su cabeza ella pensaba que era porque no dor-
mía bien, creyó que eran sus pensamientos y no 
le hizo tanto caso, noches despuØs empezaba a 
comportarse de una manera diferente, era cada 
vez mÆs cortante con Oliver y sus amigos. Danie-
la estaba siendo controlada por la reina Helena, 
Daniela no sabía lo que le estaba pasando. La rei-
na, quien desde la mente de Daniela se comuni-
caba le dio respuestas, le contó que estaba siendo 
controlada por ella, que haría que diera muerte 
a Oliver la próxima vez que lo viera, y le dijo que 
así irÆ haciendo con muchas parejas mÆs. 

Daniela con lÆgrimas en los ojos le hizo un par 
de preguntas: �¿QuiØn eres? ¿Por quØ haces esto? 
¿Dónde estÆs? ¿Por quØ me haces esto a mí? La 
reina con gusto le contestó cada una de las pre-
guntas.
Daniela muy asustada le marca a Oliver para 
contarle lo que le había pasado y diciØndole que 
no vaya a buscarla. Él muy preocupado fue rÆpi-
damente a la casa de Daniela.

Ya era de noche, Oliver al llegar a la casa de Da-
niela, se encontró con una nota que había dejado 
ella que decía que fue a buscar a la reina Helena. 
Oliver no dudó en ir a buscarla y fue detrÆs de 
ella. En el camino Daniela era controlada por la 
reina, Daniela se resiste, pero la reina era mÆs 
fuerte, Daniela perdió el control y destruía con 
sus propias manos lo que encontraba a su paso. 
 Eran las 10:30 de la noche, por el suelo se veían 
vidrios rotos, los coches con alarmas de segu-
ridad se empezaban a manifestar. Daniela no 
sentía dolor, seguía caminando hasta llegar con 
la reina, sus manos derramaban sangre, miraba 
su rostro con el re�ejo de las botellas rotas en el 
suelo, ella no entendía lo que estaba pasando.

�TOMAR DE LA MANO A TUS DEMONIOS 
INTERIORES, ES TOMAR UN CAMINO SIN 
RETORNO�

Foto: TheWarningRockBand Foto: TheWarningRockBand   
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La luna llena hacía mÆs visible su camino, la ayu-
dó a llegar por �n con la reina. Poco tiempo des-
puØs llegó Oliver preguntÆndole a Daniela quØ 
le estaba pasando, ella volteó y le pidió a Oliver 
que regresara a su casa, Øl no hizo caso. La reina 
feliz de ver a la pareja junta, ya que sería mÆs fÆ-
cil que cumpliera sus objetivos. Helena le orde-
nó a Daniela que tomara la daga, la misma con 
la que la reina apuæaló al rey Edward, Daniela se 
resiste, suplica que la deje en paz, la reina excla-
ma: �Es inœtil que te resistas no podrÆs ganarme�. 
Daniela que tenía las manos atadas con las orde-
nes de Helena tomó la daga y se acercó a Oliver 
quien estaba paralizado por la reina, le enterró la 
daga en el pecho. Oliver cayó al suelo. En el ros-
tro de Daniela se podía ver una sonrisa siniestra.

-Daniela: Ya no siento nada, no siento dolor, soy 
una mÆquina asesina sin emociones.

Daniela con la misma daga que asesinó a Oliver, 
se acerca a la reina. La reina paralizó a Daniela, 
pero ella luchó, trataba que no fuera controlada.

-Helena: No quiero destruirte, no me puedes 
ganar.

-Daniela: No me voy a rendir, no dejarØ que ga-
nes. No te mereces el trono, la corona es mía.

- Helena: Realmente no planeo renunciar.

Una escena perfecta para la reina asesina.

Daniela que estaba siendo controlada por la rei-
na, logró lanzar la daga desde una distancia de 
mÆs 10 metros, Østa logró penetrarle el cora-
zón a la reina Helena. Daniela por �n era libre 
y despojó así, del trono y de la corona a Helena.       

�Otra reina portaba ahora la corona, otra reina 
gobernaba el trono, otra reina en la escena del 
asesinato�.

Foto: TheWarningRockBandFoto: TheWarningRockBand
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Era junio de 1993, transcurría una de las noches mÆs oscuras y frías de todos los tiempos, hacía 
ya varias dØcadas que no se respiraba un ambiente de terror y desesperanza como esa madrugada 
lluviosa; los ríos crecían con cada gota de agua que las nubes dejaban caer, el viento se alimentaba de 
la tormenta y del miedo que la gente dejaba escapar.  El tecolotillo cantaba detrÆs de las ramas, eran 
tiempos de angustia y temor, las almas vagaban aœn en el mundo de los vivos negÆndose a dejar esta 
tierra, tierra donde fueron sepultados y nunca hallados. 

Un alma nacida de entre los muertos, traía en la sangre la historia de sus ancestros, por sus venas 
corría la valentía y el dolor que la llevarían a ser tan peligrosa como el cauce de un río cuando arras-
tra todo a su paso despuØs de una tormenta. No sabía quiØn era, porquØ estaba ahí, despertó de aquel 
sueæo en el que había estado dormida por aæos. Pasó en un segundo del mundo de los seres que 
aguardan por milenios para reencarnar, al mundo de los mortales, todo lo que sabía quedó en el olvi-
do, desaparecieron sus recuerdos como desaparece una gota de agua cuando cae al suelo.

NACER POR DESTINO
Lucina Quintero Rosas

Aparecería un nuevo ser, con ideas y poderes fuera 
de la imaginación de cualquier ser humano. Izel, una 
niæa que poseía una belleza excelsa e inigualable, con 
poderes sorprendentes como las mismas diosas de la 
mitología griega, dejó el mundo de los dormidos para 
ser una mortal mÆs, tenía que nacer entre ellos, pero 
en ella habitaba el espíritu de los que habían muerto, 
en su corazón traía tatuada la misión de reivindicar a 
la humanidad en su justo lugar.

Izel provocaba sucesos extraordinarios, y aunque 
no había una explicación lógica, eran sencillamente 
increíbles. Cuando sonreía y jugaba feliz en el jardín 
de su casa, las aves cantaban a su alrededor, el sol res-
plandecía tan cÆlido y dorado como el oro, las �ores 
desprendían un aroma tan dulce y embriagador como 
un exquisito perfume.

Conforme pasaran los aæos, Izel desarrollaría habi-
lidades increíbles, pero antes pasarían otras cosas. 
Una tarde, cuando casi el sol se ocultaba detrÆs de las 
montaæas, ella y su madre, Ameyatzin, se internaron 
en el bosque, cuando llegaron al otro extremo se die-
ron cuenta que estaban desapareciendo los enormes y 
majestuosos Ærboles, estos se habían ido. La pequeæa 
rompió en llanto al ver aquel lugar destrozado en el 
que cada tarde pasaba horas jugando entre las ramas, 
escalando la cima de los pinos mÆs altos del bosque.

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   

6



Lloró hasta que ya no pudo soltar una lÆgrima mÆs, su rostro se ensombreció, en sus ojos apareció 
una mirada de dolor y tristeza, por primera vez experimentó sentimientos tan negativos, acababa de 
descubrir cual malvada puede  ser una persona.

Cuando regresaron a casa, la pequeæa pasó varios días sin salir, se la pasaba jugando en su habita-
ción; mientras, las �ores ya no �orecían, los pÆjaros ya no cantaban, la lluvia no cesaba, día y noche 
las nubes se desmoronaban sobre la tierra, los relÆmpagos estremecían las almas de los seres vivien-
tes, haciØndolos ocultarse de ellos.
 
Transcurrieron segundos, minutos, días, semanas, meses y aæos, hasta que �nalmente Izel se dio 
cuenta que en este mundo existía la maldad en los seres humanos y era algo que nunca estaría dis-
puesta a aceptar; su vida se vería envuelta en un mar de problemas y aventuras, pero ella haría a la 
maldad replegarse a su paso. 

Mientras Izel crecía al lado de su madre, el destino 
le preparaba sorpresas, sin embargo, antes del gran 
día, ella se la pasaba con los pies descalzos, camina-
ba por el río sobre las piedras blancas que el agua 
arrastraba desde lejos; por las veredas de los bos-
ques, sobre las ramas y hojas secas, cada paso toca-
ba la hœmeda y fría tierra, que de ella se desprendía 
un meli�uo olor a petricor, parecía que nunca se 
cansaba de pasar uno y todos los días por ahí.

Una tarde de otoæo, cuando las hojas de los Ærbo-
les caían, y otros mÆs se vestían de rojo y naranja, 
como si un pincel de colores de otoæo hubiera 
pasado por ellos, el viento soplaba fuerte y frío, los 
pÆjaros volaron a sus refugios. Una tormenta se 
avecinaba, pero no de las tormentas que duran toda 
la noche, donde el cielo llora para mojar los valles y

montaæas, llenar los ríos y mares, sino de las tormentas que hacen que el ser humano pase noches 
enteras sin dormir, preocupado y angustiado por su destino.

Eran no mÆs de las seis de la tarde, el sol reciØn se había ocultado, justo en ese espacio que no es de 
noche, pero tampoco de día.  Los perros ladraban a la entrada de la casa, como si olieran una desgra-
cia acercÆndose; en el patio, un hombre con rostro desconocido se apareció; Izel sintió una punzada 
en el corazón, y la razón la desconocía, pero sabía que un infortunio se avecinaba. 

Ella no se daba cuenta aœn de la presencia de aquel hombre, se encontraba en la parte trasera de su 
casa, cuando fue hacía la puerta principal y vio al visitante, ella soltó sin querer los frutos que había 
recogido del huerto. La sensación no la podía describir, se quedó atónita, no supo cómo reaccionar  
cuando estuvo en presencia del extraæo, bastó con mirarlo  a los ojos para saber que traía la maldad 
recorriendo por sus venas, el aura del intruso emanaba descon�anza y terror, ella sabía que no po-
dría con�ar en una persona como Øl. 

Cuando aquel se marchó, Izel le preguntó a su madre por quØ ese hombre estuvo allí, esta respondió 

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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 que un grupo de millonarios compraron gran parte de la región del lugar donde vivían y de los 
pueblos cercanos. Le ofrecieron comprar su propiedad, sin embargo, ella se negó, había vivido ahí 
toda su vida, esa casa junto con las tierras pertenecieron a sus padres y abuelos, por lo que no estaba 
dispuesta a dejarlas por ningœn motivo. El extraæo se retiró fastidiado por la respuesta que recibió, 
toda su vida, esa casa junto con las tierras pertenecieron a sus padres y abuelos, por lo que no estaba 
dispuesta a dejarlas por ningœn motivo. El extraæo se retiró fastidiado por la respuesta que recibió, 
no sin antes decir que tendría noticias de Øl nuevamente.

Esa noche, Izel tuvo pesadillas de hechos que 
nunca había presenciado en su vida, vio cómo 
su madre era asesinada y arrojada al acantilado 
sin compasión, su desesperación y angustia eran 
tan grandes que empezó a llorar. Mientras lloraba 
dormida, afuera comenzó una tormenta repenti-
na, llovía tan fuerte que era casi imposible escu-
char su llanto, fue por ello que su madre no corrió 
a la habitación de su hija. Cuando al �n pudo des-
pertar de esa horrible pesadilla, estaba asustada y 
sudaba frío; tratando de entender cómo es que, si 
se trataba de un mal sueæo, la sensación de aquel 
miedo era tan real. Ella no sabía que mientras dor-
mía había pasado una fuerte tormenta, en conse-
cuencia el río volvió a crecer como en la tempora-
da de lluvias, sin embargo, era poco probable que 
en esa Øpoca cayera una tempestad  tan intensa.
Pasaron varios días, y la misma pesadilla se repi-
tió una y otra vez, la tormenta de agua y relalÆpa-

gos no cesaron, nadie se explicaba por quØ llovía tanto en esa Øpoca, era inusual.

Una maæana Izel le contó a su madre sobre los sueæos que tenía, cada noche era una lucha de miedo 
y angustia por ver a su madre muerta, no entendía la razón. Ameyatzin le preguntó a su hija desde 
cuÆndo hacía que tenía pesadillas, ella le contestó que fue a partir del día en que ese hombre extraæo 
estuvo en casa, sin querer, las lÆgrimas corrieron por las mejillas de su Izel. De repente, de la nada 
comenzó a llover, en un principio no relacionó las lÆgrimas de su hija con la lluvia, pero cuando su 
madre la consoló con una sonrisa, dejó de llorar y sonrió, de una manera inexplicable las nubes que 
cubrían el sol desaparecieron. 

Ameyatzin aœn no comprendía que su hija podía hacer que la naturaleza cambiara de un estado a 
otro de manera involuntaria, mientras ella llorara, siempre habría tormentas, pero si estaba feliz, el 
sol brillaría resplandeciente, las �ores regalarían sus colores y aromas, la naturaleza �orecería como 
nunca. ¿QuØ cambió para que esto pasara?, Izel nunca experimentó un sentimiento tan fuerte como 
el dolor de pensar que podía perder a su madre, su angustia hizo que sus poderes ocultos comenza-
ran a manifestarse.
Bastaba que Izel tocara con sus manos y deseara que algo pasara para que sucediera. Ella adoraba las 
plantas, su jardín estaba lleno de ellas, siempre estaban esplendorosas y �oreciendo, sin darse cuenta, 
ella hacía que siempre estuvieran vivas, al ser feliz en el jardín, acariciaba las �ores y hacía que estas 
fueran hermosas cada vez mÆs. 

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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Se dio cuenta que al fondo del jardín se encontraba 
un encino apunto de morir, ella no lo puso ahí, en-
tonces pensó que el viento debió arrastrar la semilla 
y terminó germinado ahí; sintió pena por Øl, lo aca-
rició mientras retiraba las hojas secas y pensando en 
voz alta: �no quiero que mueras, quiero que crezcas 
hermoso y fuerte, que ni el viento  pueda siquiera 
moverte un poco, con hojas tan verdes y espesas que 
tus ramas sirvan de hogar para de aves que llegarÆn a 
postrarse sobre tí�.

Dio unos pasos atrÆs luego de haber terminado de 
limpiarlo, el pequeæo Ærbol casi a punto de morir, co-
menzó a crecer, como si de magia se tratara, su tron-
co creció fuerte, sus ramas reverdecieron tal y como 
lo dijo, (Izel podía regenerar a la naturaleza).

Los Ærboles que estaban a punto de morir volvieran a la vida, los campos �orecieron, descubrió que 
podía hacer que lloviera con tan solo mirar las nubes y desear que así fuera. Se preguntaba a sí mis-
ma si podía sanar tambiØn a las personas, esa curiosidad no la dejó dormir por varias noches. 
Izel se encontraba de visita en la casa de su abuela quien los aæos le hacían presencia y las malas 
enfermedades la rodeaban. Su abuela ya casi no podía verla, con mucho trabajo reconocía a su nieta 
y eso por su inconfundible vocecita. Corrió hacia ella dÆndole un abrazo, tenía mucho tiempo que 
no la visitaba, cada vez envejecía mÆs. La dulce viejecita le dio los dulces que guardaba para ella con 

mucho cariæo, mientras comía los dulces, su 
abuela le contaba historias de cómo era su vida 
cuando era tan solo una niæa como ella. Cuando 
contaba sus historias, se quejaba de vez en cuan-
do, su nieta sabía que su abuela tenía muchos 
aæos enferma y siempre sentía pena por ella al 
ver su sufrimiento, por otra parte, ella no sabía 
cómo ayudarla. 

Una profunda pena invadió a la pequeæa, solo 
sintió el impulso de abrazar a su abuela, trató de 
consolarla diciØndole palabras dulces. Tomó sus 
manos, en ellas se veían los pasos de los aæos, las 
cicatrices, las arrugas y la dureza de sus extremi-
dades daban prueba de toda la vida vivida por la 
sabia anciana. Sin saber cómo sucedió, la ancia-
na rió sin aparente motivo, sus dolores habían 
desaparecido, lloró y abrazó a su nieta, sabía que 
era la causa de su curación, no cuestionó por quØ 
o cómo lo hizo, simplemente creyó en el poder 
divino de un dios supremo que envió a un ser 
que sanaría a los seres humanos.

Foto: Julio González
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Escucha, escucha
El grito del miedo,
las palabras tiernas
de los enamorados

en su encuentro junto al río,
el llanto del niæo

perdido entre la gente
la lluvia que golpea los tejados.

Escucha, escucha
el canto de los grillos

en una noche espesa y negra,
los aullidos de los perros

por la cercanía de la muerte,
el grito cobarde de la salamanquesa

al querer atrapar una luciØrnaga.

Escucha, escucha
la risa de la muchacha

que estÆ feliz
por el despertar de sus pechos,

los gorgojos devorando la mazorca
en el medio día de una milpa solitaria,

el silbido que se acerca
lentamente, hasta llegar a tus oídos.

Escucha a las niæas, a las jóvenes y a las mujeres que sus voces fueron calladas
y ahora sus latidos son los que carece la tierra, 

ahora te llaman y suplican 
que las escuches.

Escucha, escucha.
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Entre cafetales y helechos arborescentes
Ana Gabriel Mora Jiménez

�De quetzal es mi plumaje, nací en la �or de la sierra, entre muchos cafetales, me arrullaron los cen-
zontles y el viento entre los maizales, por eso mi sangre vibra�.
            Jesœs Flores Pereyra.

Tengo corazón nÆhuatl, soy de la Sierra norte 
poblana, de un pueblo del municipio de Cuetza-
lan, rodeado de montaæas y cubierto de niebla, 
soy de San AndrØs Tzicuilan; lugar donde salpica 
el agua, crecí entre cafetales y  helechos arbores-
centes gigantes. En estas líneas hablarØ sobre lo 
mÆs valioso que me han heredado mis abuelos y 
padres, el amor a mi tierra y sus riquezas natura-
les.        
EmpezarØ contÆndoles acerca del cafØ, su llegada 
a Cuetzalan y el  proceso que seguimos para su 
elaboración.  En el aæo de 1872  mi tÆtaraabuelo 
don Jesœs Flores López, introdujo las primeras 
semillas de cafØ al municipio, las cuales prove-
nían de la Ciudad de Córdova Veracruz y desde 
entonces la producción de cafØ es una de las 
principales fuentes de trabajo de los agricultores

Mi papÆ me ha dicho tres cosas importantes que debe tener un buen cafØ: acidez, cuerpo y aroma. 
Sin embargo, conseguir tales características no es tan sencillo, su proceso lleva tiempo y mucho 
esfuerzo. Mujeres y hombres, con una canasta colgada a la cintura, empiezan la jornada cuando sale 
el sol, cortando  de las matas el cafØ cereza rojo, para despuØs llevar los costales llenos de cafØ para su 
bene�cio, con bestia o si se tiene suerte en una camioneta. Un quintal de cafØ cereza equivale a 245 
kilos, en el proceso de bene�cio se despulpa, es decir, se separa la pulpa del grano, para continuar 
con el proceso de prima lavado; donde se deja fermentar por 24 horas, para despuØs ser lavado con 
agua y quitarle el mucílago, el cual es una capa viscosa que recubre la semilla. Una vez lavado  y es-
currido el cafØ ahora debe pesar 120 kilos y se pone en planilla a orear, y de este proceso se  obtienen 
100 kilos, posteriormente el cafØ es secado, al igual puede ser en planilla o en secadora y se obtienen 
57 kilos y medio de cafØ pergamino, el productor lo puede vender así o tostarlo y molerlo para obte-
ner �nalmente 38 kilos de cafØ en polvo.

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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Mi pueblo tambiØn se caracteriza por la diversidad de �ora, en especial por sus majestuosos  he-
lechos arborescentes; es realmente increíble caminar bajo la sombra de estos y admirar su  verde 
brillante. 
Son plantas muy típicas del ecosistema de bosque de niebla, sin embargo por su uso indiscriminado 
y comercialización se encuentran en peligro de extinción. Los helechos forman troncos altos, con 
coronas de frondas,  estos no cuentan con �ores o frutos, se reproducen mediante soros, que generan 
esporas en lugar de semillas.

Durante estas líneas he citado fragmentos  de un son huasteco que me gusta mucho, titulado: �San-
gre de indio� de mi tío abuelo Jesœs Flores Pereyra o mejor conocido como Paco Michel, en el cual 
expresa su amor a su pueblo y sus bellezas naturales, lo mismo que yo siento, por lo cual decidí escri-
bir estas líneas.    
         Con amor a Cuetzalan y a mi familia.
          

El sabor de cada taza de cafØ depende de factores como la altura, el tipo de suelo, el proceso de be-
ne�cio y su tueste. Cuetzalan se ubica 980 metros al nivel del mar, por lo cual se cosecha un cafØ de 
altura. Para conocer la calidad del cafØ se debe tomar una muestra de 250 g de cafØ seco, despuØs se 
debe quitar la mancha que tenga y al pesarlo se debe obtener un peso mayor 200 g, para considerarse 
un cafØ de altura, si se obtiene un peso menor, quiere decir que su calidad es baja. El proceso para 
disfrutar de un buen cafØ es largo, requiere mucho esfuerzo, trabajo y amor por el campo.

Todos los días, a cualquier hora, cuando hace frio o cuando estamos a 30°, siempre disfrutamos de un 
buen cafØ de olla. El cafØ es como nuestra droga, nos hace despertar por la maæana y a la vez lo nece-
sitamos para poder dormir bien por las noches.
�Me gusta baæarme en los ríos y dormirme en los helechos y querer mi linda tierra por eso mi sangre 
vibra�
           Jesœs Flores Pereyra.

Incontables experiencias tengo en mi pueblo; en 
las cascadas, disfrutando la brisa fresca y rodea-
da de puro oro verde o tomando un descansan-
do, bajo la sombra de las coronas de frondas de 
los helechos. En mi corazón tambiØn guardo 
muchos recuerdos en la casa de mi querido abue-
lo, jugando con mis primos y hermanos entre 
cientos de costales llenos de cafØ, ayudando a 
mi papÆ a despulpar, lavar cafØ y la mejor parte 
disfrutando su delicioso olor reciØn tostado. Por 
esto y mÆs puedo decir, ¡quØ alegría haber creci-
do en la sierra, entre  cafetales y helechos arbo-
rescentes! ¡QuØ alegría ser cuetzalteca!.

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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SAN MIGUEL CANOA
Anette Sánchez Arce

San Miguel Canoa es un territorio indígena, ubicado sobre la poligonal del Parque Nacional Ma-
linche, declarado así el día 6 de octubre de 1938. En tiempos prehispÆnicos, el territorio recibía el 
nombre de Acallantepetl (el monte de las Canoas), y este nombre hace alusión a una leyenda donde 
se cuenta que hace muchos aæos; el agua que nacía del volcÆn Malinche era abundante, tanto que 
nuestros ancestros tenían que usar canoas para pasar de un lado a otro. Tras el proceso de coloniza-
ción adquirió el nombre de �San Miguel Canoa�. A quinientos aæos, la esencia de los antiguos resiste 
y evoluciona, como ejemplo; nuestro idioma nÆhuatl.

Fotografía Iván Romero Galán
Las generaciones pasadas comparten que la noche 
del 14 de septiembre de aquel aæo, gran parte de la 
población canoense se vio in�uenciada por el pÆ-
rroco Enrique Meza, quien mandó a informar por 
medio de los aparatos de comunicación que los 
estudiantes que acababan de llegar al pueblo, era 
comunistas, �quieren bajar a San Miguel ArcÆn-
gel� (imagen católica muy valiosa y venerada por la 
comunidad), y colocar una bandera comunista; al 
escuchar esta información los pobladores molestos 
no dudaron en levantar armas e ir tras ellos, luego 
de golpearlos brutalmente, las autoridades pudieron 
rescatarlos, sin embargo, era el principio de un cami-
no lleno de culpa acompaæado de arrepentimiento, 
pero sobre todo de exclusión y discriminación por 
parte de los ciudadanos poblanos; ya que muchos 
pobladores canoenses fueron desempleados despuØs 
del suceso, otros eran ofendidos y peor aœn, muchos

Fotografía Iván Romero Galán
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mÆs no eran aceptados en campos laborales sociales y acadØmicos.

Hoy en día se siguen escuchando comentarios referentes a aquel suceso y tambiØn a las personas 
que habitan en la comunidad mencionada; �ahí matan�, �son unos cavernícolas�, las miradas, gestos y 
expresiones tampoco faltan cuando escuchan a una persona pronunciar �soy de San Miguel Canoa�. 
Los medios de comunicación tambiØn han jugado un papel importante a lo largo de estos aæos, ya 
que cada aæo comparten reportajes alusivos a aquella tragedia. 

El 14 de septiembre de 2019, despuØs de 50 aæos, Don JuliÆn GonzÆles BÆez, uno de los sobrevivien-
tes de aquella madrugada, regresó a la junta auxiliar con el objetivo de formar parte de un homenaje 
en honor a las víctimas, al cual tambiØn asistieron gran cantidad de habitantes de Canoa, así como el 
pÆrroco que se encuentra en la actualidad. Este evento se llevó a cabo con la intención de iniciar un 
proceso de conciliación, el evento culminó mientras Don JuliÆn en compaæía de su nieto y autorida-
des de la junta auxiliar lanzaron una paloma blanca al aire como símbolo de paci�cación. 

Fotografía: Reiv Páramo
Si pudiØramos describir la población de Canoa en la actualidad se puede a�rmar que gran parte de la 
misma se encuentra laborando y estudiando en la ciudad, cabe mencionar que al menos el 10% de la 
población se sigue dedicando a la agricultura y ganadería. Los ideales han cambiado, y se comparten 
las ganas de salir adelante y generar cambios, sin embargo, tambiØn se presentan diversas problemÆ-
ticas socio-ambientales como los incendios forestales en el volcÆn, contaminación en los bosques del 
mismo y en las barrancas de la comunidad, pØrdida de la �ora y fauna, así como la falta de espacios 
representativos y expresivos para jóvenes. Debido a las diferentes situaciones planteadas han nacido 
grupos activistas que trabajan favor de su comunidad, tal es el caso del Colectivo Ambiental Juvenil 
�Xochitelpocame�, el grupo de danza folklorica �Mazame� y el �Colectivo Tleyolotli�. Y DE LOS QUE 
HABLARÉ A CONTINUACIÓN 

Xochitelpocame es un colectivo ambiental juvenil conformado por adultos y jóvenes de San Miguel 
Canoa, quienes tienen por objetivo promover acciones para bene�cio de la comunidad. Mencionan 
que el camino que comenzaron a recorrer inició en 2017, guiados y apoyados por el colectivo Eque-
veria. Cultura Ambiental para el Desarrollo Sostenible. Entre las acciones que han llevado a cabo, se 
encuentran: jornadas de limpieza comunitaria a travØs de la organización con alumnos y maestros 
del nivel bachillerato del Centro Escolar Coronel Raœl Velasco de Santiago, ubicado dentro la comu-
nidad, así mismo han plani�cado y colaborado en brigadas de reforestación de la mano con otros
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Fotografía: Missael Sánchez Arce

Las participaciones actuales que han tenido en la comunidad han sido dos: jornadas para prevención 
de Covid-19 en los días de tianguis que se llevaron a cabo durante el mes de junio del aæo en curso, 
y la creación de un cortometraje sobre la importancia de los hongos y su cuidado, presentado en la 
Feria del Hongo (virtual) 2020.   
Las integrantes del colectivo comparten sentirse felices y satisfechas con el trabajo que han desempe-
æado a lo largo de estos tres aæos, sin embargo, tambiØn re�eren que aœn hay mucho por hacer y que 
la colaboración de los pobladores es indispensable debido a ellos mÆs que nadie conocen muy bien 
los retos y problemÆticas a los que se enfrenta la comunidad.  

colectivos de la comunidad como �Dinastía NÆhuatl�. 
En el aæo 2018 comenzaron a estructurar brigadas de manejo de residuos en ferias importantes del 
pueblo (Patronal, Quinto viernes de Cuaresma y Feria del Maíz y el Pulque). 

Mazame es el nombre con el cual identi�can a un grupo de jóvenes canoenses apasionados por el 
ballet folklórico, este grupo se encuentra formado por adolescentes y jóvenes de 15 a 20 aæos, alum-
nos del bachillerato tecnológico �Aquiles SerdÆn� ubicado en Canoa, y personas externas al centro 
educativo con intención de bailar con ellos. Erik Javier Arce Zepeda, representante y maestro de la 
agrupación re�ere que esta aventura inició hace aproximadamente 8 aæos; para ser exactos un 8 de 
abril, nos cuenta que el tiempo para ensayar dentro la instalación era de dos horas, sin embargo, los 
muchachos deseaban continuar ensayando, y esa fue la razón por la cual decidieron practicar por su 
propia cuenta.
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Erik menciona que durante dos aæos estuvieron ensayando en el patio de su tía, con el tiempo tuvie-
ron oportunidad de ensayar en un salón de �estas ubicado cerca de la plaza central de la junta auxi-
liar. Tres aæos despuØs fueron invitados a formar parte del grupo de carnaval de huehues �Cuadrilla 
Nahui Xochitelpoch�, al aæo siguiente y despuØs de esa experiencia decidieron formar una cuadrilla 
independiente que llevaría por nombre �Cuadrilla Huehues Mazame� a lado de dos integrantes 
importantes: Miguel Romero y Florentino Luna. Sus horas de ensayo incrementaron de siete a ocho 
horas diarias debido a que tenían que practicar ballet folclórico y la danza representativa de los hue-
hues de Canoa.

Fotografía Iván Romero Galán (Fotografía Iván Romero Galán)

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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El camino no ha sido fÆcil, los obstÆculos han aparecido, y la lluvia fue una �el acompaæante que 
nunca los detuvo porque para eso los chicos rentaban lonas, con el objetivo de continuar ensayando 
sin importar el tiempo climÆtico. Si bien es cierto que el bachillerato mencionado prestaba el vestua-
rio que necesitaban para sus presentaciones, tambiØn es real que existieron ocasiones en las que el 
prØstamo no era posible por diversas circunstancias, debido a esas situaciones todos y cada uno de 
los integrantes se vieron orillados a rentar el vestuario con su propio dinero  y tambiØn comenzar a 
hacer su vestimenta, Erik compare que tuvo que aprender a hacerlos y a guiar a sus alumnos a cortar, 
hacer, bordar y decorar sus vestiduras.

Pasión, euforia, fuerza y coraje son características principales que describen a todos los chicos que 
conforman el ballet, y son las mismas que los llevaron a ganar 2 concursos nacionales; el œltimo ga-
nado se llevó a cabo el aæo pasado (2019) en TecomatlÆn, Puebla.   De igual forma, las particularida-
des mencionadas les han dado oportunidad de presentarse en universidades populares del estado de 
Puebla, como la Universidad Iberoamericana Puebla, BenemØrita Universidad Autónoma de Puebla, 
BUAP y el Instituto Tecnológico de Puebla.

Finalmente Erik resaltó que formar parte de esta gran experiencia le ha dejado un buen sabor de boca 
debido a todo lo que han logrado y lo que han trabajado para alcanzar sus objetivos; desde ensayos 
constantes y perseverantes, hasta noches sin dormir haciendo y preparando sus trajes para sus próxi-
mas presentaciones, destacó que el objetivo mÆs signi�cativo que tienen hasta el momento es lograr 
que las autoridades de San Miguel Canoa brinden un espacio exclusivamente para jóvenes donde haya 
oportunidad de manifestar y expresar el arte que hay en la comunidad; desde sus distintas Æreas como 
la mœsica, la pintura, la fotografía, la actuación y por supuesto, la danza.
 
El colectivo Tleyolotli se encuentra conformado por una familia, quienes han estado al servicio del 
volcÆn por mÆs de 13 aæos; el espacio en donde ellos se encuentran ubicados es un en una cabaæa ubi-
cada en el paraje �Huey Tecoch�, cabe mencionar que aunque pasan la mayor parte de sus días en el 
bosque, tambiØn tienen Casa en Canoa y a veces pasan la noche en la comunidad. 

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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Fotografía Iván Romero Galán

La cabaæa mencionada tiene sistema de capta-
ción de agua de lluvia (esta agua almacenada 
cobra gran importancia en tiempos de sequía, 
tambiØn cuentan con baæos secos, cocina y una 
pequeæa aula para impartir talleres; debido a 
que otros colectivos suben a acampar y a hacer 
actividades a la cabaæa mencionada, ademÆs de 
que se puede apreciar una increíble vista desde 
ese lugar, vista que abarca el resto del bosque, la 
comunidad y a la ciudad de Puebla. 
Entre las actividades que hacen para dar a ten-
ción a las necesidades referentes al volcÆn son: 
reforestaciones y conservación de fauna y rege-
neración de suelo del paraje Huey Tecoh, tam-
biØn se dedican a cultivar maíz y frijol, de igual 
manera han formado y liderado combates contra 
los incendios que se han generado en el volcÆn, 
donde el objetivo principal es crear brechas cor-
tafuego. Cabe resaltar que los grupos menciona-
dos no reciben dinero a cambio de su labor pero 
sí satisfacción por el bien que generan y promue-
ven en la comunidad. 

Fotografía Iván Romero Galán

Han pasado mÆs de cincuenta aæos desde aquella trÆgica noche y evidentemente el pueblo ni sus 
pobladores son los mismos, por esa razón, querido lector te invitamos a venir y disfrutar de San Mi-
guel Canoa, de sus espacios de diversión y recreación como: la plaza/zócalo central, y el jagüey que 
es bastante importante debido a que ahí habita una de las 18 especies de ajolotes mÆs importantes de 
MØxico. TambiØn puedes gozar de cualquiera de sus ferias; la primera se lleva a cabo durante la
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quinta semana de Cuaresma, la segunda y mÆs importante del aæo es la patronal, festejada el 29 de 
septiembre; durante ambas ferias se llevan a cabo diversas actividades como: procesiones, �estas en 
los hogares que así lo desean para celebrar que el pueblo se encuentra de feria, los juegos mecÆnicos 
nunca faltan en el zócalo central de la comunidad y tambiØn se pueden encontrar espacios para apre-
ciar la pirotecnia.  

Fotografía Iván Romero Galán

Por œltimo y para cerrar el aæo, la Feria del Maíz y el Pulque; la gente prepara y vende platillos típicos 
de la región que se elaboran a partir del maíz como ezquimole, chalupas, tacos, memelas, tostadas, 
elotes preparados, pozole, y por supuesto acompaæados de la bebida tradicional, el pulque.  Los orga-
nizadores de la feria invitan a todas las escuelas de Canoa a participar en un des�le con el objetivo de 
portar vestimentas elaboradas con productos de maíz, y presentar algœn nœmero musical. Por la tarde 
noche, en cada una de las ferias se presentan uno o dos grupos musicales que ambientan a la gente a 
bailar y cantar. 

Date la oportunidad de conocer Canoa y su gente. 
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Día de Muertos en Xaltipan Cuetzalan – Puebla
Carlos Alberto Alcántara López

En MØxico el Día de Muertos se celebra de diferentes maneras, de acuerdo a la religión católica, 
durante los días 1 y 2 de noviembre. Estas fechas son muy importantes para los mexicanos porque se 
honra a los muertos, a los Fieles Difuntos y a Todos los Santos, es una �esta para recibirlos.

Para celebrar a los muertos, se les ofrecen alimentos en los altares colocados en su honor, lo cual es 
tambiØn una forma de recordarlos y darles la bienvenida. Los orígenes de esta celebración se remon-
tan a las costumbres traídas por los espaæoles, sin embargo, la festividad de Día de Muertos tambiØn 
era conmemorada por los indígenas desde tiempos prehispÆnicos y así fue como las culturas se han 
mezclado en esta celebración.
 
     El estado de Puebla tiene un total de 217 municipios, Cuetzalan del Progreso es uno de ellos, el 
cual tambiØn cuenta con localidades pequeæas. Este municipio se ubica en el noreste del estado. Xal-
tipan es un pueblo indígena hablante de nÆhuatl que pertenece a la cabecera municipal de Cuetzalan, 
y me gustaría contarles cómo se realiza la celebración del Día de Muertos en este bello y colorido 
lugar.

La gente de Xaltipan comienza a preparar sus terrenos en el mes de junio para que a �nales del 
mismo mes estØn listos para sembrar la �or de cempoalxóchitl. Una vez lista la �or para ser corta-
da, la gente se prepara para cosechar los campos inundados de su aromÆtica esencia. El corte de la 
�or se realiza el 1 y 2 de noviembre. Muchas personas venden sus cosechas de �or y otros simple-
mente la usan para adornar sus altares y llevar a los panteones. La palabra cempoalxóchil proviene 
de la lengua materna de la comunidad, el nÆhuatl, que traducido al espaæol signi�ca ��or de veinte 
pØtalos� (cempoal � veinte / xochitl � �or).
Posteriormente, la gente empieza a preparar sus altares, para ello se construye un cuadrado rec-
tangular de madera. Para elaborar el cuadrado, se cortan tres cintas; dos Posteriormente, la gente 
empieza a preparar sus altares, para ello se construye un cuadrado rectangular de madera.

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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Los pobladores tambiØn acostumbran a visitar las tumbas de sus familiares. Para adornarlas llevan 
un altar con la misma cinta de madera, pero mÆs pequeæa. AdemÆs, los ramos de cempoalxóchitl y 
el tepexilote tambiØn se llevan listos para adornar. Asimismo, la gente se empieza a preocupar por las 
cosas que se van a poner en la ofrenda, comienzan a buscar los ingredientes para preparar las comi-
das, se preparan diferentes alimentos dependiendo que día, porque durante el 1 de noviembre, de 
acuerdo con el calendario católico, corresponde conmemorar a Todos los Santos; es decir, se esperara 
a los niæos fallecidos. Para ellos se preparan tamales de dulce ya sea con piæa o con pasas; tambiØn se 
les pone atole de arroz con leche y de chocolate, y dulces y juguetes para que se diviertan en su día. 
En esta fecha la gente pone en la entrada principal, un caminito con pØtalos de la �or de cempoalxó-
chitl, que, segœn la creencia, sirve de guía para que las almas de los difuntos puedan llegar a las casas.

El 2 de noviembre se esperan a los Fieles Difuntos, dicho 
de otra forma, a los adultos. A ellos se les preparan comidas 
como pipiÆn, mole y caldo de pollo. En todas estas comidas 
no faltarían los tamales de frijol y de mole con carne de cer-
do y de pollo. A ellos se les pone atole de nØctar de la �or de 
abeja, chocolate, arroz con leche, cafØ y encima el pan. En 
la ofrenda se colocan cigarros, tabacos, cervezas, caguamas, 
aguardiente, refrescos, cacahuates y variados dulces, todo 
esto para que en su visita se encuentren felices. Y frente al 
altar, la gente suele colgar un hilo grueso en forma rectan-
gular o tambiØn llegan a construir un cuadro con divisiones 
hecho de bambœ para colgar algunas frutas y otros comple-
mentos, tales como: plÆtanos, naranjas, jícama, mandarina, 
lima limón, dulces y globos de lÆtex unicolor. Para rematar, 
la gente pone veladoras y copal como símbolo de adoración 
a los muertos.

Para elaborar el cuadrado, se cortan tres cintas; dos de dos metros y una de metro y medio las cua-
les se unen clavÆndolas y las medidas de las cintas pueden variar dependiendo del tamaæo en el que 
se desee tener la estructura. DespuØs del armado se buscan unas hojas llamadas pata de león, mejor 
conocidas como tepexilote, el cual es un Ærbol de color verde con hojas puntiagudas; esta planta es 
endØmica del pueblo. El tepexilote complementa los ramos de �or de cempoalxóchitl que se amarran 
con ra�a.

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   
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Personalmente, creo que las tradiciones en Xaltipan y en todo MØxico son importantes y las tenemos 
que seguir conservando porque es importante que sigan vivas y que las generaciones actuales y futu-
ras no las pierdan, debido a que estas celebraciones le dan identidad al pueblo mexicano.

Un recuerdo que dejo
¿Con quØ he de irme?

¿Nada dejarØ en pos de mi sobre la tierra?
¿Cómo ha de actuar mi corazón?
¿Acaso en vano venimos a vivir,

a brotar sobre la tierra?
Dejemos al menos �ores

Dejemos al menos cantos.

Un recuerdo que dejo � Nezahualcóyotl

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   

29



Y aquí se fundará Atempanapan
Diego Francisco Lozada Rivera

Atempan, como actualmente se conoce, estÆ ubi-
cado en la Sierra Noroeste del estado de Puebla 
y su nombre proviene de la lengua nÆhuat atl 
es agua, tentli es orilla y pan quiere decir sobre, 
entonces forman el signi�cado de �en la orilla del 
río�.
Tiene una fundación muy interesante, dado que 
la leyenda cuenta que los municipios de Yao-
nÆhuac, Tlatauquitepec y Chinautla, cedieron 
una parte de su territorio para que se asentara 
un nuevo municipio. Sin embargo, existe otra 
leyenda, la cual dice que los pobladores traían 
al Santo Entierro (Una deidad local) desde muy 
lejos y Øl decidió quedarse en estas tierras. Sien-
do que existen diversas teorías sobre su origen 
me gustaría que conocieran mÆs de mi querido 
municipio.
Se dice que hace muchos aæos en tierras muy 
lejanas, ocurrió una sequía y los pobladores ya

no pudieron resistir, por esa razón decidieron emprender un largo viaje, que ni ellos sabían hasta 
cuando acabaría. Llevaron lo mÆs indispensable y tambiØn se llevaron a su deidad llamado Santo En-
tierro, dado que era muy milagroso y ellos le tenían mucha fe, ademÆs con su compaæía no se sentirían 
desamparados.

Llegaron hasta las nuevas tierras, era un lugar muy abundante, tenía un clima templado y con mucha 
diversidad, decidieron descansar de sus largas horas de camino. Al día siguiente iban a reanudar su 
camino e intentaron levantar a Santo Entierro, pero no lo consiguieron, entonces interpretaron que le 
gustó este lugar y quería quedarse.

Pero había un problema, a lo lejos se escucha-
ban ruidos de poblaciones y quizÆ eran dueæos 
de estas tierras y lo que debían hacer era pedir 
el permiso o que les donaran parte de esas tie-
rras para empezar un nuevo asentamiento. Las 
comunidades fueron muy amables y decidieron 
dar una parte de su territorio a la nueva gente, de 
esta manera se empezó a levantar Atempanapan.
Entonces como agradecimiento a Santo Entierro 
se le hizo un templo llamado el Calvario, donde 
puedes ir a pedir y a rezar a esta gran deidad. 
Actualmente llegan muchos �eles a implorar por 

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   

Foto: archivo personal Foto: archivo personal   

30



La feria mÆs grande del municipio de Atempan se lleva a cabo en Semana Santa por esta razón la ma-
yoría de la gente de la comunidad y de algunos otros municipios se reœnen en el templo del Calvario. 
Igualmente, se realiza la procesión en honor a Santo Entierro dado que es nuestra deidad mÆs impor-
tante, pero tambiØn se llevan a cabo eventos culturales, deportivos, hay juegos mecÆnicos, exposición 
ganadera y artesanal; siendo así un evento para toda la familia.

Actualmente esta feria de Semana Santa en Atempan es muy importante en la región, debido a que 
no solo vienen personas de los municipios vecinos, sino de otros estados de la Republica. Por lo cual, 
esta ocasión es muy importante para la economía local y ademÆs brinda la oportunidad de conocer 
las costumbres y tradiciones de los ayuntamientos cercanos, donde uno puede quedar enamorado 
de los bellos bordados de Hueyapan, las zonas turísticas de Tlatlauquitepec o los ricos tlayoyos de 
TeziutlÆn.

A pesar de que Atempan no tiene muchos lugares turísticos, los visitantes pueden ir al cerro de Te-
zompan, el Cristo que colinda con el municipio de Chinautla, el Salto de Atzalan (un río muy boni-
to), los restaurantes en la comunidad de las Delicias, la famosa barbacoa de borrego en la Colmena o 
simplemente pasear por el tianguis dominical en donde puedes encontrar un sinfín de variedades de 
frutas y verduras a un buen precio.

su salud, familia o simplemente por la fe. TambiØn en una parte del templo existen estalactitas1 don-
de cae, para nosotros los �eles, agua muy sagrada y venerada, la consideramos como un líquido muy 
milagroso, por lo que muchas personas vienen a beberla para curar algunas enfermedades.
Aunque no se ha encontrado una explicación de donde proviene esa agua, cabe la posibilidad que 
sea por las �ltraciones, ya que existe un rio al lado del templo, pero este se encuentra a una distancia 
considerable. Las personas adultas del municipio me cuentan que es un regalo de dios para curar y 
ayudar a los enfermos de nuestra región.
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En lo personal, me siento orgulloso de pertenecer al municipio de Atempan debido a que aœn se siguen 
conservando las costumbres y tradiciones, ademÆs considero que si preservamos algunas de ellas po-
drÆn prevalecer por mucho tiempo y las nuevas generaciones podrÆn de disfrutar de un rico pulque o 
vestir con los bellos bordados que nos representan.

En pocas palabras es un bonito lugar para disfrutar de un descanso, acompaæado de la familia, pero 
no debes olvidar que si nos visitas en diciembre deberÆs traer contigo un suØter cÆlido, dado que 
tenemos un clima muy frio por las maæanas y por las noches.

Te invito a conocer la Sierra Noroeste del estado de Puebla, ya que entre todos los bellos municipios 
se complementan y pueden darte una magni�ca experiencia, hay un sinfín de actividades que puedes 
realizar al lado de tu familia, conocer nuestras costumbres y convivir con nuestra gente.
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